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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3797/81

of 29 December 1981

opening, allocating and providing for the administration of Community tariff quotas for
certain fishery products (1982)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES, /

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Commumty, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

‘Whereas, in the context of its external relations

. regarding fisheries, it is in the Community’s interest

partially to suspend the Common Customs Tariff
duties on a number of fishery products, within the
limit of appropriate Community
whereas Community tariff quotas for 1982 should
therefore be opened for frozen redfish (Sebastes
marinus), frozen cod (Gadus morrhua), frozen cod
fillets and herring fillets prepared or preserved in
vinegar, presented in packings of a net capacity of 10
kilograms or more, falling within subheadings 03.01
BIf)2,ex03.01 BIh)2,03.01 BIIb)1 and ex 16.04
CII of the Common Customs Tariff; whereas
eligibility to benefit from these quotas opened for
products falling within subheadings ex 03.01 B1h) 2
and 03.01 BIIb) 1 is subject to the presentation to
the Community customs authorities of a certificate
- issued by the recognized authorities of the country of
origin attesting that the products concerned come
from fish belonging to the North Atantic stocks
which were fishéd with due regard for the inter-
national conventions on the conservation and
management of fishery resources; whereas the certi-
ficates covering these products must also certify that
the products presented come from cod of the Gadus
morrhua species;

tariff quotas;’

Whereas, under Article 64 of the 1979 Act of

Accession, the Hellenic Republic is required to apply

the Common Customs Tariff duty in full or to

commence the alignment of its tariff towards the

Common Customs Tariff in respect of the products in

question as from 1 January 1981; whereas it is

therefore necessary that the tariff quotas in question

should cover the requirements of that Member State
during the quota period;

" Whereas equal and continuous access to the quotas

should be ensured for all importers and the rates for
the said quotas should be applied without interruption
to all imports until the quotas are used up; whereas in
the ‘light of the principles outlined above, a
Community tariff quota system based on an
allocation between the Member States would seem to
preserve the Community nature of the quotas;
whereas to reflect as closely as possible the actual
development of the market in the products in
question, the allocation should be in proportion to
the requirements of the- Member States, calculated
both from statistics of imports from third countries
during a representative reference period .and
according to the economic outlook for the quota year
in question; -

Whereas, however, the products in question of a ~
particular origin, are not separately specified in the
statistical nomenclatures; whereas it has therefore not
yet been possible to obtain sufficiently precise and
representative figures; whereas, therefore, a fairly
large part of these quotas should be assigned to the
Community reserves, the remainder being allocated
among the Member States in proportion to their
forecast import requirements; whereas, for these
products, the initial percentage shares'in the quota can
thus bc as follows:

ex 03.01 €x 03.01 ex 03.01 ex 16.04
BIh)2 BIIb)1 BIIb)1 - ClII
(5 000 tonnes) | (7 000 tonnes) | (9 000 tonnes) | (3 000 tonnes)
Benelux 5.95 2-86 3 " 0-46
" Denmark 11.90 9.43 10 0-46 -
Germany 29.76 49.43 48.50 9260
. Greece 0-60 0-85 0:25 0-46
"France 20-83 24-.86 25 0-46
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ex 03.01 ex 03.01 ex 03.01 ex 16.04
BIh)2 BIIb)1 BIIb)1 cl
(5 000 tonnes) | (7 000 tonnes) | (9 000 tonnes) [ (3 000 tonnes)
’ Ireland 0-60 0-29 0-25 0-46
Italy 0-60 0-85 0-50 "0-46
United:Kingdom 29-76 11-43 ©12-50 4-64

Whereas, to take account of possible import trends -

for the products in question, the quotavolumes
should be divided into two instalments, the first being
allocated and the second held as a reserve to cover
any subsequent requirements of Member States which
have used up their initial share; whereas, to' give
importers some degree of certainty, the first
instalment of the Community tariff quotas should be
fixed at a fairly high level, which in this case could be
respectively 33-6 %, 50 %, 44-4 % and 72 %);

Whereas initial shares may be used at different rates;
. whereas to avoid disruption of supplies on this
account it should be provided that any Member State
which has almost used up its initial share should draw
an additional share from the reserve; whereas each
.time its additional share is almost used up a Member
State should draw a further share and so on as many
times as the reserve allows; whereas taking account of
the current extreme sensitivity of the United Kingdom
market for fishery products, that market should not
be exposed to pressure from additional imports from
third countries; whereas, therefore, without prejudice
to decisions to be made on the régime to be applied
in future, that Member State should be excluded from
the obligation of drawing additional shares from the
reserve; whereas the ‘initial and additional shares
should be valid until the end of the quota period;

whereas this form of administration requires close’
collaboration between the Member States and the '
Commission, which must be in a position to keep °

account of the extent to which the quotas have been
used up and to inform the 'Member States
. accordingly; |

/

Whereas, if at a given date in the quota period a
considerable quantity of a Member State’s share

-~ remains. unused, it is essential that such: State should
return a significant proportion thereof to the reserve,
in order to prevent a part of the Community tariff
quota from remaining unused. in one Mcmber State
while it could be used in others,

Whereas, since. the Kingdom of Belgium, the |

Kingdom of the Netherlands -and the Grand Duchy
of Luxembourg are united within and jointly
represented by the Benelux Economic Union, any

-

measure concerning the administration of the shares
allocated to that economic union may be carried out
by any one of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. From 1 January to 31 December 1982, a
Community tariff quota of 5000 tonnes shall be
opened with a duty of 3.7 % for frozen redfish
(Sebastes marinus) and frozen cod (Gadus morrhua)

_falling within subheadings 03.01 B I f) 2 and ex 03.01

B 1h) 2 of the Common Customs Tariff, intended to

- undergo one of the opérations authorlzed under

paragraph 4.

2. From 1 January to 31 December 1982,
Community tariff quotas of 7 000 tonnes with a duty
of 4 % and 9 000 tonnés with a duty of 6 % shall be
opened for frozen cod fillets falling within sub-
heading 03.01, BIIb) 1 of the Common Customs
Tariff, intended to undergo one of the operations’
authorized under paragraph 4.

3. From 1 January to 31 December 1§82, a

Community tariff quota of 3 000 tonnes with a duty
of 10 % shall be opened for herring fillets, prepared
or preServcd in vinegar, presented in packings of a
net capacity of 10 kilograms or more, falling within
subheading 16.04 CII of the Common Customs

. Tariff.

4. Without prejudice to paragraph 5, the pre-

ferential arrangements shall apply to fish intended to

undergo any operation, unless they are intended to -

undergo exclusively one or more of the following

treatments:

— cleaning, gutting, heading, tailing,

— cutting (excluding filleting and cutting up frozen"
blocks),

— sampling, sorting, -

— labelling,

- — packing,

— chilling,
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— freezing,
— deep-freezing,
— thawing, separation.

The preferential arrangements shall not apply to
products intended to undergo an operation which
qualifies for the grant of the benefit of the quota but
which is carried out at retail or catering level. The
preferential arrangements shall apply only to ﬁsh
intended for human consumption.

5.  The tariff opened for products falling within
subheadings ex 03.01 BIh)2 and 03.01 BIIb) 1 of
the Common Customs Tariff shall. be reserved for
products accompanied by a certificate issued by one
of the recognized authorities of the countries of
origin’ listed in Annex II, made out in accordance
with one of the specimens in Annex I, attesting that
the fish from which they were obtained were fished in
the North Atlantic with due respect for the:inter-

national conventions on the conservation and
management of fishery resources. The certificate must
also certify that the products presented were obtained
from cod of the Gadus morrhua species.

6.  For the purposes of these tariff quotas, Greece
shall apply customs duties calculated in accordance
with the provisions of the 1979 Act of Accession.

" Article 2

1. The tariff quotas referred to in Article 1 shall be
divided into two instalments.

A first instalment of each quota, i.e. 1680, 3500,
4000 and 2 160 tonnes respectively, shall be allocated
among the Member States; the shares which, subject
to Article 5, shall be valid until 31 December 1982

shall be as follows:

Quota

ArtchllleOtla(l) An(i%reoiaa) Article 1 (3)

5000 tonnes | 7 000 tonnes | 9 000 tonnes | 3 000 tonnes
t03-7 % 4% to 6 % to 10 %
Benelux . 100 100 120 10
Denmark 200 330 400 10
Germany , 500 1730 1940 2 000
Greece 10 30 10 10
France ' ' 350 870 1000 10
Ireland 10 10 10 10
Italy : 10 30 20 10
United Kingdom 500 400 500 100
1680 3 500 4 000 2 160

2. The second instalment of -each quota, ie. 3 320,

3500, 5000 and 840 tonnes respectively, shall
constitute the corresponding reserve.

Article 3

1. If a Member State has used 90 % or more of its’

initial share as fixed in Article 2 (1), or of that share
minus any portion returned to the reserve pursuant to
Article 5, it shall forthwith, by notifying the
Commission, draw a second share, to the extent that
the reserve so permits, equal to 10 % of its initial
share, roundcd up as necessary to the next whole
number.

2. If a Member State, after exhausting its initial

share, has used 90 % or more of the second share

drawn by it, that Member State shall forthwith, in the
manner and to the extent provided in paragraph 1,
draw a third share equal to 5 % of its initial share,
rounded up as necessary to the next whole number.

3. If a Member State, after exhausting its second
share, has used 90 % or more of the third share
drawn by it, that Member State shall, in the manner
and to the extent provided in paragraph 1, draw a
fourth share equal to the third.

This process shall apply until the reserve is used up.

4. By way of derogation from paragraphs 1, 2 and

" 3, a Member State may draw shares lower than those

specified in those paragraphs if there are grounds for
believing that those specified may not be used in full.
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Any Member State applying this paragraph shall
inform the Commission of its grounds for so doing.

5. However, the provisions of the paragraphs 1 to
4 shall not apply to the United Kingdom.

Article 4

Additional shares drawn pursuant to Article 3 shall be
valid until 31 December 1982.

Article 5

Member States shall, not later than 1 October 1982,
return to the reserve the unused portion of their
initial share which, on 15 September 1982 is in excess
of 20 % of the initial volume. They may return a
greater portion if there are grounds for behcvmg that
it may not be used in full.

Member States shall, not later than 1 October 1982,
notify the Commission of the total quantities of the
product in question imported up to and including
15 September 1982 and ,charged against the
Community tariff quotas. and of any portion of their
initial shares returned to the reserve.

Article 6

\

The Commission shall kéep an account of the shares
opened by the Member States pursuant to Articles-2
and 3 and shall, as soon as the information reaches it,
inform each State of the extent to which the reserve
has been used up.

It shall, not later than 5 October 1982, inform the
Member .States of the amount still in reserve,
following any return of shares pursuant to Article 5.

It shall ensure that the drawing which exhausts one of
the reserves does not exceed the balance available,
and to this end shall notify the amount of that
balance to the Member State making the last drawing.

Artic]e 7

1.  The Member States shall take all appropriate
measures to ensure that additional shares drawn
pursuant to Article 3 are opened in such a way that
importations may be charged without interrruption
against their accumulated shares of the Community
quota.

2. The Member States shall take all appropriate
measures to ensure that the products referred to in
Article 1 (1) and (2) admitted under the tariff quotas
undergo the operation which was declared upon
importation and which constituted the grounds for
the preferential system. In such case use of the
product for the particular end-use specified shall be
verified in accordance with the relevant Community
provisions.

3. The Member States shall ensure that importers
of the products in question established in their
territory have frec access to the shares allocated to
them.

4. The Member States shall charge imports of the
products in question against their shares as and when

. the product is entered with the customs authorities

for free circulation.

5. The extent to which a Member State has used
up its share shall be determined on the basis of the
basis of the imports charged in accordance with
paragraph 4.

Article 8

At the request of the Commission, the Member States
shall inform it of imports actually charged against
their shares.

Article 9

The Member States and the Commission shall
cooperate closely to ensure that this Regulauon is
comphed with.

Article 10

This Regulationi shall enter into force on 1 January
1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 29 December 1981.

For the Council
The President
'P. WALKER
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BILAG I—ANHANC I — [APAPTHMA I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I

MODELLER TIL CERTIFIKAT
MUSTER DER BESCHEINIGUNG |
YNOAEITMA TIETOTIOIHTIKOY
* MODEL CERTIFICATE
MODELES DE CERTIFICAT
MODELLI DI CERTIFICATO

MODELLEN VAN CERTIFICAAT







1 Eksportgr (navn, fuldstaendig adresse, land) 2 Nummer 00000

CERTIFIKAT

3 Modtager (navn, fuldstendig adresse, land) ‘ vsnnzng:lenfnﬁgmné;mw)s K TORSK

udstedt med henblik pa opnéelse af praefe-
rencetoldbehandling i Det europaeiske
okonomiske Feellesskab

[

4 Oprindelsesland 5 Bestemmelsesland
6 Sted og dato for indskibning — transportmiddel- 7 Supplerende oplysninger
8 N@JE BESKRIVELSE AF VARERNE — Maerker og numre — Antal kolli og disses art 9 Antal i 10 Vaerdi
- tons fob (')

11 DEN KOMPETENTE MYNDIGHEDS PATEGNING

Undertegnede_erkizerer, at nedenfor beskrevne forsendelse udelukkende indeholder Nordatlantisk torsk (Gadus mbrrhua) fra
bestandene i Det nordlige Atlanterhav, som er fanget i overensstemmelse med de bestande, som er fastsat af Den nordvestlige
Fiskeriorganisation eller Den nordgstatlantiske Fiskerikommission

(") Valuta, der er anfgrt i kebekontrakten.

12 Kompetent myndighed (navn, adresse, land)

(Underskrift) (Stempel)







1 Ausfihrer (Name, vollstandige A'nséhrift. Land) . 2 Nummer

00000

, : BESCHEINIGUNG

FUR NORDATLANTISCHEN KABELJAU

3 Empféanger (Name, vollstandige Anschrift, Land) S (GADUS MORRHU A)

ausgestellt fiir die Zulassung zur zoll-
tariflichen Vorzugsregelung in der
Europiischen Wirtschaftsgemeinschaft

4 Ursprungsland

" 5 Bestimmungsland

6 Ort und Datum der Verladung — Beférderungsmittel ' 7 Zuééitzliche Ahgaben

(

8 GENAUE BESCHREIBUNG DER ERZEUGNISSE — Zeichen und Nummern — Anzahl und Art der
Packstiicke '

9 Menge in 10 Wert
Tonnen fob (')

11 SICHTVERMERK DER ZUSTANDIGEN BEHORDE

Der Unterzeichnende bescheinigt, daB die vorstehend bezeichnete Sendung ausschlieBlich aus nordatlantischem Kabeljau (Gadus
morrhua) aus Bestanden des Nordatlantiks besteht, der geméaB den Regeln der Nordwestatlantischen Fischereiorganisation oder

der Nordostatlantischen Fischereikommission gefischt wurde.

(") In der im Kaufvertrag angegebenen Wahrung.

12 Zustandige Behorde (Name, vollsﬂténdige Anschrift, Land)

{Unterschrift)

(Stempel)







(1) Z76 vORIoMa TG SUMBAOEWS TTWAHOEWS.

1 EZaywyéag (Svoua, TANpNG SieuBuvon, xdpa)

2 'Ap9uée

00000

3 NapaARTITNG (6voua, TARPNG SiEUduUVoN, Xbpa)
[

NIZTONOIHTIKO
A TON BAKAAAO TOY BOPEIOY ATAANTIKOY
(GADUS MORRHUA)
£k809év yi&k ™v émriteudn Tou
eﬁepve'n‘]uu'rog TOU
'rrpo-nuncrmxou baouohoytkou KxIeoTOTOC
évrbc TG Eupw'mxumg Oixovopuic Kowvémrog

4 Xopa KaTaywync

5 Xdpa Tpooptopov

6 Témog kai xpovoloyia ;dmoo"ro)\ﬁg — Méoo peTagpopég

7 TULTTATPWUATIKE OTOLXEIX

8 AEl'ITOMEPHZ NEPIFPA®H TQN EMNOPEYMATQN — Inuela kai apuSum — 'Ap19udg kai

eldog 10U Beucwog

'

9 NooémTa | 10 'Afia
o€ TOvoug fob (')

11 ENIKYPQZXIH THX APMOAIAZ YMNHPEZIAX

‘0 unoysypauuevog MOTOTOLET OTL 1} ATTOOTOAN UE TV 'rrotpct'noww 'rrsptypa(pn TTEPLEXEL ATTOKAELOTIKG BakaA&o ToU
Bopelou '‘ATAavTikoU (Gadus Morrhua), npoepxéuevov &mmd T& &modépaTta ToD Bopeiou 'ATAQVTIKOU Kai GAlEUdEvVTR
oUuppwva ué Tig datéEelg ToU 'Opyaviopolu ToU BopeloduTikol A'r)«xv'nxou 1 Ti¢ EmTpomii¢ ‘Ahieiag ToU Bopelo-

AVOTOAIKOU ATAGVTIKOU.

12 ‘Appbddia ﬁﬂhp(::oia (6vopa, TANPNG dieuBuvon, xwpa)

"EYIVE OT...ovvrninnnn e

(Yrroypapn)

(Zppayida)







(') In the currency of the contract of sale.

1 Exporter (Name, full address, country)

2 Number 00000

3 Consignee (Name, full address, country)

CERTIFICATE
IN REGARD TO NORTH ATLANTIC COD
(GADUS MORRHUA)
issued with a view to obtaining the
benefit of the preferential tariff
arrangements in the European Economic Community

4 Country of origin . 5 Country of destination

6 Place and date of shipment — Means of transport

7 Supplementary details

8 DETAILED DESCRIPTION OF GOODS — Marks and numbers — Number and kind of packages 9 Quantity 10 FOB

in tonnes value (')

11 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY

I, the undersigned, certify that the consignment described above contains only North Atlantic Cod (Gadus morrhua) from the
stocks of the North Atlantic Ocean fished in accordance with the provisions of the North-West Atlantic Fisheries Organization, or

the North-East Atlantic Fisheries Commission.

12 Competent authority (Name, full address, country)

(Signature) (Seal)







(') Dans la monnaie du contrat de vente.

1 Exportateur (Nom, adresse compléte, pays) ' 2 Numéro

00000

: CERTIFICAT '
CONCERNANT LE CABILLAUD DE L’ATLANTIQUE

3 Destinataire (Nom, adresse compléte, pays) DU NORD

{(«GADUS MORRHUA>»)

délivré en vue de I'obtention du bénéfice
du régime tarifaire préférentiel dans la
Communauté économique européenne

4 Pays d’origine

5 Pays de destination

6 Lieu et date d’embarquement — moyen de trénsport . 7 Données supplémentaires

8 DESIGNATION DETAILLEE DES MARCHANDISES — Marques et numéros — nombre et nature
des colis o

9 Quantité
en tonnes-

10 Valeur
fob (')

11 VISA DE L’AUTORITE COMPETENTE

Je soussigné, certifie que I'envoi décrit ci-dessus contient exclusivement du cabillaud de I'Atlantique Nord (Gadus morrhua)
provenant des stocks de I'océan de I'Atlantique Nord et capturés en concordance avec les dispositions de I'Organisation de

- I'Atlantique du Nord-Ouest ou de la commission des pécheries de I'Atlantique du Nord-Est.

12 Autorité compétente (Nom, adresse compléte, pays)

(Signature)

(Sceau)







1 Esportatore (nome, indirizzo completo, paese)

2 Numero

00000

3 Destinatario (nome, indirizzo completo, paese)

CERTIFICATO
RELATIVO AL MERLUZZO BIANCO
DELL'ATLANTICO DEL NORD
(GADUS MORRHUA)
rilasciato per ottenere il beneficio del

regime tariffario preferenziale nella
Comunita economica europea

4 Paese di

origine 5 Paese di destinazione

6 Luogo e data d’'imbarco — Mezzo di trasporto

7 Dati supplemeniari

8 DESIGNAZIONE DETTAGLIATA DELLE MERCI — Marche e numeri — Numero e natura dei colli 9 Quantita in | 10 Valore

tonnellate fob (')

11 VISTO DELL’AUTORITA COMPETENTE

I sottoscritto certifica che la partita descritta sopra contiene esclusivamente merluzzo bianco dell’Atlantico settentrionale (Gadus
morrhua) delle popolazioni dell’Oceano Atlantico settentrionale pescato in conformitd ai termini dell’organizzazione di pesca
dell’Atlantico nord-occidentale o della commissione di pesci dell’Atlantico nord-occidentale.

(') Nella moneta del contratto di vendita.

12 Autorita competente (nome, indirizzo completo, paese) -

(

Firma) (Sigillo)







(") In de munt van het verkoopcontract.

(S

1 Exporteur (naam, volledig adres, land)

2 Nummer ' 00000

3 Geadresseerde (naam, volledig adres, land)

‘ CERTIFICAAT
BETREFFENDE NOORDATLANTISCHE KABELJAUW
(GADUS MORRHUA)

afgegeven met het oog op het verknjgen
van de voordelen van het stelsel van
tariefpreferenties in de
Europese Economische Gemeenschap

4 Land \)an oorsprong 5 Land van bestemming

6 Plaats en datum van inlading — vervoermiddel

7 Bijkomende gegevens

- 8 NAUWKEURIGE OMSCHRIJVING VAN DE GOEDEREN — merken en nummers — aantal en '9 Hoeveelheid| 10 fob-

soort ¢olli

in ton . waarde (')

11 VISUM VAN DE BEVOEGDE AUTORITEIT:

Ondergetekende verklaart dat de hierboven omschreven zending uitsluitend Noordatlantische kabeljauw (Gadus morrhua) van de
visbestanden van de Noordatlantische Oceaan bevat, gevangen overeenkomstig de bepalingen van de Noord-West Atlantische
Visserij Organlsatle of van de Noord-Oost Atlantische Visserij Commissie.

\

12 Bevoegde autor_iteit (naam, volledig adres, land)

(Handtekening) (Stempel)
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BILAG II — ANHANG II — [TAPAPTHMA /7 — ANNEX Il — ANNEXE Il — ALLEGATO II — BIJLAGE Il

Oprindelsesland
Ursprungsland
Xbpa katayoyfg
Country of origin
Pays d’origine
Paese di origine
-Land van oorsprong

Kompetent myndighed
Zustindige Behorde
‘Appodio. dmmpecia .
Competent authority
Autorité compétenté
Autoritd competente
Bevoegde autoriteit

Island
Island -
"ToAavdic
Iceland
Islande
Islanda
IJsland

Norge

" Norwegen

Nopényia
Norway
Norvége
Norvegia
Noorwegen

Canada
Kanada
Kavadég
Canada -
Canada.
Canada

" Canada

De forenede Stater
USA

HINA

USA

Stati Uniti

USA

Customs Iceland

Customs Norway

Department of Fisheries and Oceans

Department of Commerce, Washington D.C.




